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?Η7α, 


1 .  αάν  χ .  Λ4 


μ.α  να. 


ρ.ανα. 


2.  νάνι.  ; 

ι. 

νά  νι.  νι  νι. 


V. 


νάνι !  νάνι !  νινί ! 


« 


νά  ρ.άνα,  παπί ! 


νά  πίπα ! 


*τ -γψ 

4  'ν  ■&  ±  φ 


τλ  τα,  μα.  τι 

νά  μάνα,  πίτα!  μά  τί  πίτα 


» 


το  πα  πί  πα  τα. 


τόπι  τό  τόπι.  ποπό !  τόπι ! 
άπο  τί ;  τόπι  άπό  πανί!  αάνα,  το 
τόπι ;  νά  το ! 

τί  πατά  το  παπί;  το  παπί  πατά 


το  τόπι 


β 


0.  ζώα 

• 

ζ, 

ω. 

ζώ  α.  ζώ  ο. 

μ.6  να. 

ρ.α 

ζώα.  τά  ζώα. 

ζώο. 

το  ζώο 

το  ζώο.  να 

τά  ζώα 

] 

τά  ζώα ;  νά 

τά  ζώα 

ααζί ! 

'  Ηλλ  ^ 

τη  ζώνη,  μά  νά  μη  πονώ.  ζητώ 

τή  ζώνη, 
μαμά, 


ζήτω  ΐ  νά  ή  ζώνη·! 


8.  ρίζα,  νν' 


ρί  ζα.  ώ  ρα. 
τώ  ρα.  πα  ω 
νάπάρω.  ζητά 
νά  πά  ρη. 
ρίζα,  ή  ρίζα, 
νά  ή  ρίζα,  ώ! 
ώ !  μία  ρίζα ! 
ώρα  τώρα  ζητώ 
μία  ρίζα. 

νά  πάρω  τώρα 
μία  ρίζα ; 


Ρ· 


Ί 


8 


το  ζώο  ζήτα  νά  πάρη  μεα  ρίζα* 
μαμά,  τί  νά  πάω  νά  πάρω  ;  με® 

ρίζα. 

νά  πάρω  τώρα  το  τόπι;  ώ.!  νά  τ©.{’ 


9.  ρύζι. 

υ. 

ρύ  ζε.  τυ  ρε.  ζυ  μά  ρε. 

ρύζι.  τό  ρύζι.  νά  τό  ρύζι  τυρί 
τό  τυρί,  νά  τό  τυρί !  ζυμάρι.  τό  ζυμάρι., 
νά  τό  ζυμάρι. 

ζητώ  νά  πάρω  ρύζι, 
μαμά,  μία  πίτα,  μά  τί  πίτα  άπό·  τί» 
πίτα  από  τυρί,  ρύζι,  ζυμάρι.  /Γ 


10  μήλο. 

•V 

λ. 

μή  λο.  μ.  ή  λα.  ο  λο.  ο  λα. 
μυ  οί  ζω.  μα  ζώ  νω. 

α  |  Οιλη^Η'* 

μήλο.  τό  μήλο.  τά  μήλα.  ώ !  ώ !'  νά 
τά  μήλα !  μυρίζω  τό  μήλο.  μαζώνω  τα 

μήλα. 

μαμά»  νά  μαζώνω  τώρα  τά  μήλα; 
βλα  τά  μήλα  μαζί. 

μαμά.  να  πάρω  δλο  το  μήλο ; 
νώτο  δλο  ! 


11.  μελί. 


Ο. 

αέ  λι.  έ  λα 

~ά  ρε. 

'Ρ 

■  I 

οι. 

"Ο 

τ.:  νοο  έ  να 

τ:ο  τη  ρι 

νε  ρο 

τ. α  αε  να  ~α  οω  αε 


τ:ο  λύ. 

μ,έλι,  τό  μέλι,  ω !  τι  μέλι  ! 
μιττερα,  να  πάρω  μέλι  ; 

έλα  πάρε  μέλι  με  νερό. 

τώρα  πίνω  ενα  ποτήρι  νερό  μέ  μέλι. 

πάρε  τυρί  με  μέλι. 

η  μ  7)  τέρα  πήρε  τό  μέλι. 

ίλα  να  πάμε  να  πάρωμε  πολύ  μέλι. 


12. 


θυμάρι. 


6. 


τ 


θυ 

ρ.ά  ρι. 

θά 

αα 

θω. 

θέ  Χίο 

υ.ί 

1 

λι. 

θυμάρι,  τ 

6  θυμάρι. 

να 

θ’ 

ενα 

θυαάοι 

*  Γ 

μ* 

τη  ρίζα 

μυρίζω 

θυμάρι. 

% 

~Ρ 

ε 

< 

'Ρ 

8 

ο- 

<! 

Γ* 

θυμάρι. 

θιλω  αέλι 

αϊτό  θυυάο’ 

II 


™  Λ 


■'ί 


13.  σιτάρι. 


σ. 


β 


σι  τα  ρι.  μ.α  σώ. 


ΙΛΥΫϊ  ^κΗΑν 


ώ  αό.  «Τ  1 

'  „ 

Θα  Θε  ρι  σω.  σα  ρω  νω  α  λω 

Η^/^-νΦ  \Λ».£λ>· 

σα  ρω  (Λα.  θα  μ.α  σω  σω  ?0·-· 


θά  άλέ  σω  σέ  αυ  λο. 


ΟΛ,ΐν^  -  Ι  ν  ι  νΐ^ΙηΜ''  ( Λ** -^ύμ) 

σιτάρι,  τό  σιτάρι,  μασώ  ώμο  σιτάρι, 
θά  θερίσω  τό  σιτάρι,  μέ  τί ;  θά  τό  πάω 
αά  αλώνι.  τώρα  σαρώνω  τό  αλώνι  μέ  σάρωμβ. 
άπό  θυμάρι,  τώρα  θά  μάσω  τό  σιτάρι, 
τώρα  θά  πάρω  τό  σιτάρι  νά  πάω  σά 
μόλο  νά  τό  άλέσω. 


14  [ληλιά. 

ια. 


ίλη  λιά.  πε  τώ  λι  θά  ρι  ά  τ:ά  νω. 
πό  σα.  το  σα.  άλ  λο.  πό  τε  θά 

μια  ρ.η  λιά. 


μα  σω  με ; 


14 


μηλιά,  ή  μηλιά,  νά  μια  μηλιά  μέ  μήλα! 
μητέρα,  πότε  θά  μάσωμε  τά  μήλα; 
ώρα  νά  τά  μάσωμε  δλα. 
πετώ  λιθάρι  σέ  μηλιά ;  ποτέ ! 
μηλιά  !  μηλιά  !  θέλω  μήλα  ! 
μήλα ;  νά  τα  1  έλα  απάνω  πάρε: 
πόσα  ; 

νά,  τόσα !  ένα !  άλλο  ένα !  άλλο  ένα  ! 
ώ  I  ώ  !  τί  μήλα !  σά  μέλι  1 


πα  πια.  πα  πιά.  εν  νιά. 

ζή  |χέ  σα  σέ  νε  ρά.  νά  πάη 

πάπια,  ή  πάπια,  νά  ή  πάπια  μέ  παπιά! 
πόσα:  εννιά  παπιά,  δλα  ένα  ένα! 
ή  πάπια  ζη  μέσα  σέ  νερά, 
τώρα  ή  πάπια  πήρε  τά  παπιά  νά  πάη 
νέσσ  σέ  ν?οά 


1£ 


16.  γάτα. 

Τ· 

γά  τα,  γα  τί,  γα  τιά. 
για  τί.  λί  γο  γά  λα. 

' 

μ.ια  γο  πα.  ε  γω  α  γα  πω. 

6ά  πιή.  πια  το  γε  ρ.ά  το  γά  λα. 

γάτα,  ή  γάτα,  νά  μια  γάτα  μέ  γατιά!  τί" 
ματιά!  ή  γάτα!  τί  μύτη! 

«νιάο!  νιάο! »  ή  γάτα,  γιατί;  τί  ζητά;  ζητά5 
λίγο  γάλα,  τί  άλλο;  μια  γόπα. 

νά  τη  τώρα  ή  γάτα  πήρε  μια  γόπα, 
γάτα  πατά  απαλά  απαλά. 

/Γ  Λ1  '  1/  , 


46 

εγώ  αγαπώ  ενα  γατί,  τό  ποτίζω  γάλα, 
νά  το.  τώρα  θά  πιτ ί  ενα  πιάτο  γεμάτο  γάλα, 
θά  τό  πιή  λίγο  λίγο. 


17.  οώτα.  ^ 

4 


Ο. 


φω  τα.  φο  ρά. 


φε 


?ε 


οώ  τα. 


νά  φά  αε. 

οώτα.  τά  οώτα, 
■να  σαλα  μια  φορά 
απάνω  άλλα  φώτα. 


;ζ^·<  -  ψε-  , 

νά  φώτα  μιά  φορά! 
μ.έ  τόσα  φώτα  !  φέρε 
νά  τά  φώ:α  ελάτε  τώρα 


δα  δί  σω  ρό. 

"*  δω  σα  δώ  ρα. 

ι 

δαδί,  τό  δαδί 


δί  νω.  λά  οι. 
νά  τό  δαδί  σωρό. 


δίνω  δαδί  νά  πάρω  λάδι, 
έδωσα  δώρα,  δαδί,  λάδι  γιά  φώτα. 


17 


19.  κότα. 


κ. 

κό  τα  κα  λή.  κά  θί  σε  σέ  κο  φ(- 
νι  αα  λα  κά.  σέ  λι  νο.  κοί  ρό  το. 

κότα,  ή  κότα,  νά  μιά  καλή  κότα  !  τ(  μύτ^  | 

τέ  μάτι  ! 

«κακακά!  κακχκά!»  ή  καλή  κότα,  γιατί  «I 
ρωνάζτ,  ;  κάθισε  μέσα  σέ  κοφίνι  μαλακά  μαλ&χώ 

XII-  ϋΑ ϋ αΜΙΧαΛ  1ι,  λλΦα  ϊ>ϋ  ΙΆΡΙϋ,  Ιί  ΕΡΟΧ  Α',  ^ 

ΕΚ\.  ΟΓΑΟΗ 


18 


§ά  δώσω  νά  φάη  σιτάρι,  σέλινο,  καρότ©.* 
»ά  πιή  νερό  λίγο  λίγο. 

άγαπά  ή  κότα  τή  γάτα  ;  ποτέ  !  γιατί ; 


χτ  να,  χη  νά  κια.  έ  χω.  5  χι. 
§ά  χα  σω.  χ<χ  ρα.  Λα  χα  να* 
χη  νά  κι 

χήνα.  ή  χήνα,  νά  ή  χήνα  μ,έ  τά  χηνάκια  I 
*ά  Ινα  χηνάκι  ! 

μητέρα,  θέλω  νά  έχω  μιά  χήνα. 
πολύ  καλά'  γιατί  όχι  ;  τί  θά  χάσω ;  θα 
Ιώσω  δυ®  παπιά  νά  πάρω  μιά  χήνα, 
τί  χαρά1!  τί  χαρά  ί  θά  έχω  μια  χήνα ! 
χήνα!  χήνα!  θα  λέω,  έλα  δω  φώγε  λάχανα*· 
λίγο  σέλινο,  λίγο  καοότο. 


19 


2 !  ψάρι. 


Ψ 


ψά  οι.  ψά  ρια.  ψα  ρά.  ψη  τό.  ψω  μα. 


δΐ  φώ. 


ψάρι.  τό  ψάρι.  τά  ψάρι®. 


ψάρια  !  ψάρια !  καλά  ψάρια  I 

ψαρά,  θέλω  ?να  καλό  ψάρι. 

έχω  Ινα  ψάρι  μιά  όκά. 

πολύ  καλά*  θά  τό  πάρω. 

τί  θά  τό  κάμωμε,  μητέρα,  τόαο  ρεγάλο  ψάρι  | 

θά  τό  κάμω  ψητό. 

έφαγα  πολύ*  ψωμί,  ψάρι  ψητό,  τυρί,  σοκ© 
τώρα  Ιιψω  πολύ*  θά  πιω  νερό,  τί  άλλο  ;  τί¬ 
ποτα  ! 


22.  Εόλα 


Εύ  λα.  ξύ  λο.  λ©  ζά.  Εε  ρή.  &  λ 

ξυλά,  τά  ξύλα,  τό  ξύλο,  θά  πάω  υά  κόφ* 
ξύλα,  θά  κάμω  Ινα  ξύλινο  γεφύρΓ  γιά  νά 
γίνη  τό  γεφύρι,  μερικά  ξύλα  θά  «Λν:  ιηβ* 
άλλα  θά  παν*  λοξά. 

φέρε  ξύλα  ξερά  νά  άνάψβι  φωτιά  νά 
τ©  ψάρι. 

θέλω  Ινα  !σι©  ξύλο  γιά  τό  ξινάρι. 


23.  ήλιος 

ς 

ή  λι  οζ.  ώζ.  [λη  Αίες,  συ  κιέζ, 

α  ρα  (ηέζ.  ψω  λιές. 

ήλιος*  δ  ήλιος,  νά  δ  ήλιος!  Ιφεξε  ;  τώρα; 
Ιφεξε  πέρα  ώς  πέρα,  νά  δ  ήλιος  ψηλά ! 

τί  χαρά,  ζήτω  δ  ήλιος  I  άς  πάμε  σέ  έξοχη 
δώ  μηλιές,  συκιές,  κερασιές, 
τώρα  6  ήλιος  έπεσε*  άς  πάμε  πίσω, 
τά  ζώα  τώρα  πάνε  μέσα  σέ  *  φωΛιες. 


24  άνθη. 

άν  βη.  θα  δια  λέ  ξω  άρ  κε  τά* 
*ά  Ιρ  6η. 

άνθη.  ία  άνθη,  αγαπώ  πολύ  τά  άνθη., 
μυρίζω  τα  άνθη,  να,  τώρα  ποτίζω  τά  άνθη, 
θα  διαλέξω  τώρα  αρκετά  άνθη,  θα  τα  όεοω 
«4  Ιρθη  ή  μητέρα  να  τα  πάρη. 


Μ  ο  / 

ο  εικόνα 


ει«ι. 

£ί  κο  έ  κεϊ  ε?  χα  μ.ε.  τήν  εί¬ 
δα,  ά  λη  βεια.  ή  θεία,  ε  χει  φε  ρει  6 

θει  ος. 

εικόνα.  ή  εικόνα, 
ή  μητέρα  πήρε  μιά  εικόνα, 
ώ  !  θέλω  νά  δώ  τήν  εικόνα ! 
ελα  πάμε*  νά  την  έκει  ψηλά! 
είχαμε  μιά  φορά  μιάν  ίδια  εικόνα*  τήν  είδα. 
|?αν  πολύ  καλή*  αλήθεια,  ήταν  ίδια  ! 

ή  Βε-ιά  έχει  μιά  εικόνα  μέ  άνθη  γύοω  γύρο·4 
τήν  εχει  φέρει  έ  θείος  από  τό  ταξίδι, 

Ο  <Γ' 

Δό  αψ,α 

αι=ε 

αί  μ.α.  παι  δί.  ίχα  χαι  ρι.  παι  ζ®&» 
Ι'και  ζα.  καί  ει. 

αίμα,  τό  αίμα,  πόπο  !  πόπο  1  αίμ  α  ί 
γιατί  κακό  παιδί  : 


έπαιξα  μέ  τό  μαχαίρι  καί  έκοψα  τό  χέηι. 
ώ!  πόσο  μέ  πονείΐ  πόσο  μέ  καίει! 
έλα  νά  δέσω  τό  χέρι  νά  πάψη  τό  αίαα. 
παίζω  πια  μέ  μαχαίρι  ;  όχι  !  ποτέ  I 


7. 


καΐκι 


κα  ΐ  κι. 

καΐκι,  τό  καΐκι,  νά  τό  λιμάνι!  νά  *«1  Μ# 
*έσα  τό  καΐκι ! 


τό  καΐκι  πήρε  μήλα,  σύκα,  κυδιύνια,  ροδάκινα 
πεπόνια  σέ  κοφίνια. 

τώρα  τό  καΐκι  μέ  τά  πανιά  θά  πάη  γιαλβ 
γιαλό  νά  φέρη  σιτάρι. 

νά  το  πάλι  τό  καΐκι !  τί  θά  πάρη  τώρα;  σέλινα,, 
:«ρότα,  ραπάνια. 

τί  θά  φέρη ;  πανιά,  ρύζια,  καφέ,  σίδερα. 


2©  τοίχος 


01  =  1 

τοΐ  χοί.  ό  λοι  οι  §ι  κοί  υ.ας  τοϊ  χοι. 

τοίχος.  6  τοίχος,  νά  ένας  ψηλός  τοίχος 
τόν  τοίχο  τον  έκαμε  ό  πατέρας  άπό  μεγάλα  λιθάρια, 
γιά  τόν'  τοίχο  έφερα  καί  εγω  μερικά  λιθάρια 
ολοι  οι  τοίχοι  οί  δικοί  μας  είναι  απο  λιθάρια. 


29  ροϊδιά. 


οϊ 

οοι  διά.  ρόιδα,  ροί  διές. 

ροϊδιά,  ή  ροϊδιά,  νά,  παιδιά,  ή  ροϊδιά  μας  γε~ 
αάτη  ρόιδα  !  ώ  !  πόσο  ωραία  είναι  ή  ροϊδιά  γεμάτη 
ρόιδα!  αλήθεια!  μά  πιο  ωραία  είναι  ή  ροϊδιά  Γην 
άνοιξη*  γεμάτη  κόκκινα  άνθη,  έχομε  καί  άλλο  πι 
οιβόλι*  έκεϊ  έχομι  πολλές  ροϊδιές. 

ή  μητέρα  σέ  λίγο  θά  μάση  τά  ρόιδα*  θά  το 
δέση  δυο  δυό  μαζί,  νά  τά  φυλάξη  γιά  τό  χειμώνα 
ξέρετε  πόσα  ρόιδα  παίρνει  κανείς  μέ  μια 
δεκάρα;  μέ  μιά  δεκάρα  παίρνομε  δυό  ρόιδά,  για 
δέκα  ρόιδα  πόσες  δεκάρες  θά  δώσωμε;  γιατί; 


3ό  δι.  Βδ  δι  α.  Βι  χας.  οό  βη. 

βόδι,  τό  βόδι,  τα  βόδια,  νά  τό  ενα  βόδι,  νά  καί 
το  άλλο  !  νά  τό  βόδι  μας  μέ  τά  παχιά  χείλια, 
τα  ήμερα  μεγάλα  μάτια,  τά  ψηλά  κέρατα. 

εμεΐ'  έχομε  δυό  βόδια,  μέ  τά  βόδια  ααο 
©  πατέρας  όργώνει  τά  χωράφια  μας. 

τό  δειλινό  τά  βόδια  μας  θά  φάνε  αρκετά,  βίκο, 
οόβη,  άχυοα. 


31.  κούκος 


ου* 

κοΟ  κος.  δέν  ά  κου  τε;  3ου  νό.  ου¬ 
ρά  νός.  I  χουν.  3ου  ί  ζει.  που  λια 
κε  λαη  5ουν  λου  λού  δια  μ,υ  ρί  ζουν. 

κούκος,  ό  κούκος.  νά  6  κούκος,  παιδιά!  ζήτω 
ί|ρθε  ή  άνοιξη !  δεν  άκουτε  !  « κούκου  ! »  « κούκου  ! » 
βαθια  από  τό  δάσος  φωνάζει  ό  κούκος"  τόν 
άκουτε !  «κούκου,  κούκου» 

έγώ>  παιδιά,  θά  ανεβώ  τό  βουνό  νά  δώ  τόν 
κούκο"  ποιος  θα  ερθη  μαζί  μου ; 

ολοι  θά  πάμε*  έκεί  ψηλά  ό  ουρανός  είναι  πιό 
-γαλάζιος,  ό  αέρας  βουίζει,  τά  πουλιά  κελαηδούν, 
τα  λουλούδια  μυρίζουν,  καί  ό  κούκος  αδιάκοπα  κ«- 
λαηδει ;  «κούκου!  κούκου!  κούκου!» 


32.  αμμουδιά. 

άμ  μου  διά  της  Θά  λασ  σας· 
ά  δερ  φος.  βαρ  κού  λες.  χαρ  τί.  θά 

έρ  Θουν  πολ  λά  παι  διά. 

αμμουδιά,  ή  αμμουδιά,  τί  ωραία  πού  είναι  $ 
άμμουδιά  της  θάλασσας !  τώρα  που  ήρθε  ή  άνβιξη, 
έγώ  καϊ  ό  αδερφός  μου  θά  πάμε  σέ  αμμουδιά, 
ίκεΐ  θά  παίξωμε.  θά  κάμ.ωμε  βαρκούλες  άπό 
χαοτί  νά  τις  βάλωυ.ι  σέ  νερό,  θά  έρθουν  μαζί  μας 


■■καί  άλλα  πολλά  παιδιά,  θέλετε  νά  μάθετε,  ποιά 
«ίναι  τα  παιδιά  πού  παίζομε  ;  θά  σάς  τά  πώ. 


33  οΟ.  ΘΘ.  βΒ  ΡΡ. 

Ό  θω  νας.  θώ  μη.  Βα  σι  λά  κηζ« 

Ρο  <5ό  πη. 

Θα  σάς  πώ  μέ  ποιά  παιδιά  παίζομε*  μέ 
#ώμη,  τη  Ροδόπη,  τον  "Όθωνα  καί  τδ  Βασιλάκη 
τά  ξαδέρφια  μας.  Ή  Θώμη,  ή  Ροδόπη  καί  εγώ 
κάνομε  ψωμάκια  άπό  άμμο.  Ό  αδερφός  μου,  4 
"θθωνας  καί  ό  Βασιλάκης  παίζουν  τδ  κυνηγητό, 

,  - - 

34  κΚ.χΧτΤψΨ. 

Κι  κή  Χω  ρα  φα  Τα  σου  λα  Ψσ  ρά. 

Καμιά  φορά  ή  Ροδόπη  δέν  έρχεται,  μά  ποτέ 
δέ  λείποτν  οί  φίλες  μου,  ή  Κικη  του  Χωρατά 
και  η  Τοσούλα  τοΰ  Ψοφά.  Της  Κικ%;  της  άρεσει 
πολύ  4  χορός.  Ή  Τασούλα  ξέρει  νά  κάνη  άπέ 
άμμο  φούρνους. 


35  ιΐ.  πΠ.  εΕ 

♦ 

φφ  υΤ. 

Ιάσονας  καί  Πόπη  του  Βάρδ  α. 

Ελένη,  Φοφω  καί  Τακης  του  Ρήγα, 

Υγεία  καί  χαρά  έχομε  δταν  παιζωμε  σε  άμ- 
γουδιά  Έχομε  καί  άλλους  φίλους,  τον  Ίάσονα 
<αί  τήν  Πόπη  τού  Βάρδα  και  τήν  Ελένη,  τη  Φοφω 
καί  τόν  Τάκη  του  Ρήγα. 

36  γΓ  ϊ,ΙΙ  λΑ. 

οΛ  αΑ  νΝ  [Λ Μ. 

Τιώογοζ  καί  Ήλιας  τού  Δη  μα. 

Δννα,  Νίκος  κα:  Μιαης  τού  Λάρα. 

Ό  Γιώργος  καί  δ  Έλίας  του  Δήμα,  ή 
Άννα,  ό  Νίκος  καί  ό  Μίμης  ταΰ  Λάρα  είναι 
φίλοι  μας.  Πη  γαίνουν  καί  παίζουν  σε  *  άλλο 
αέρος.  Κάποτε  όμως  παίζουν  καί  μαζί  μας. 


37  σςΣ  ζΖ  ξΞ.  ωΟ 


Ζωή  Μαρίνου.  Σοφία  Εανβού. 

Ώραΐα  περνούμε,  δταν  έρχεται  ή  Ζωή  *ρο& 
Μαρίνου  μέ  την  ξαδβρφη  της,  τη  Σοφία  Ξάνθου. 

Πόσα  παιδιά  παίζομε  μαζί  ;  Έγώ  καί  ό  άδερ 
οός  μου.  Τα  ξαδέρφια  μάς,  ή  Θώμη,  ή  Ροδόπη,  ό 
Οθωνας  καί  ό  Βασιλάκης.  Ή  Κική  του  Χωραφα 
«αί  ή  Τασούλα  του  Ψαρά.  Ό  Ίάσονας  καί  ή  Πόπη 
ζϋύ  Βάρδα  καί  ή  Έλενη.,  ή  Ψοφώ  καί  ό  Τάκης  τον 
Ρήγα.  Οί  φίλο»  μας  Γιώργος  καί  Ήλίας  τοδ 
Λήμ,α  και  ή  "Αννα, ό  Νίκος  καί  ό  Μίμης  του  Λ,άρα, 
«ζί  τά  πιο  ζιζάνια,  ή  Ζωή  του  Μαρίνου  μέ 
ξαδέρφη  της,  τή  Σοφία  Ξάνθου,  ΰοσα  παιδιά  είνα 


βγ.  βδ.  βλ  ςρ. 


11  κότα  μας  σήμερα  γέννησε  ένα  αβγό.  Έ 
κότα  μιας  γεννά  τέσσερες  φορές  την  εβδομάδα 
άπό  ενα  αβγό  κάθε  φορά.  Ή  κότα  μας,  άμ.α  γέν¬ 
νηση  τό  αβγό  κακαρίζει  « κακακά  !  κακακά  ! » 
σα  νά  λέη :  «Τί  χαρά,  τί  χαρά,  σέ  λίγο  θάχι* 
πολλά  αβγά.  Άπό  τά  αβγά  θά  βγουν  πουλιά  ! »  Έ 
κότα  μας,  όταν  γεννά,  δέ  θέλει  νά  τη  βλέπη  αα 
νένας.  Θαρρεί  πώς  θά  της  πάρουν  τά  αβγά  της  και 
φοβάται. 

Τά  αβγά  πού  θά  φάμε  τά  βράζομε  ή  τα  τη¬ 
γανίζομε.  Εγώ  ξέρω  καί  βράζω  άβγα  μελάτα. 
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40. 

Μέ  τό  φτυάρι  και  τό  ξινάρι  δ  παππούς  έκαμε 
Ινα  λάκκο.  Μέσα  φύτεψε  μιά  φραπιά. 

*Άμα  τή  φύτεψε  μου  είπε :  « Φτάνεις  νά  βγά- 
\ης  φλούδες  άπδ  τή  μουριά;  » 

<  Τί  θά  τις  κάμης,  παππού,  τις  φλούδες ;  » 
ρώτησα. 

«  Θά  δέσω  μέ  τις  φλούδες  τή  φραπιά  μαζί 
μέ  ένα  παλούκι,  γιά  νά  μήν  τήν  κουνά  δ  αέρας » 
είπε  δ  παππούς. 

Έβγαλα  τις  φλούδες  καί  δ  παππούς  ίδεσε 
τή  φραπιά. 

Έξαφνα  άρχισε  νά  βρέχη.  «  Πάμε  τώρα » 
έπε  δ  παππούς,  *  δ  καλός  Θεός  ποτίζει  τή 
φραπιά  μας». 


©ραπια. 

4  4 


φτ.  φρ.  φλ.  φν. 


«Π.  ΠΑΠΑΜ1ΧΑΗΛ  ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ  ΜΕΡΟΣ  Α'  ΕΚΔΟΣΙΣ  5η,  1ΜΙ/Ϊ9 


41.  αυλή. 


£77-  /  -  '7^}  2/'έ-€.. 


αυ 


αυ 


αβ  υ  =  β. 


αφ  υ 


»  τ1 


Έμεΐς  έχομε  μεγάλη  αυλή.  Έκεΐ  μένουν  την 
ήμερα  κότες,  χήνες,  πάπιες  καί  άλλα  ζώα. 

Πίσω  από  τήν  αυλή  είναι  ο  κήπος  μας..  Εκ«,ΐ 
πηγαίνει  6  παππούς  κάθε  αυγή.  Ό  παππούς 
φτιάνει  αυλάκια  καί  ποτίζει  τά  ραδίκια,  τά  σέλινα 
καί  τά  άλλα  λάχανα.  Έγώ  κάθομαι  σιμά  σέ 
μια  φραπιά  καί  διαβάζω  λίγο.  Ερχεται  μαζί  μου 
καί  δ  μαύρος  γάτος  μας.  Αυτός  δεν  παύει  νά 
κοιτάζη  μέ  πονηριά,  νά  πιάση  κανένα  πουλί.  Τά 

-  νν' 

πουλάκια  τον  νιώθουν  νά  ζυγωνη?  και,  φραπ, 
ανοίγουν  τά  φτερά  τους  καί  πετουν. 

Ό  παππούς  έπειτα  κόβει  φρούτα  καί 
^λουλούδια.  «  Αυτά  είναι  γιά  σήμερα  »  μού  λέει* 
%ίριο  θά  κόψομε  άλλα».  Έγώ  τά  παίρνω, 
αυλή  καί  τά  φέρνω  τής  μητέρας. 


. 


3! 


Εχομε  μια  ψηλή  λεύκα.  Τό  αεράκι  σαλεύει 

,πολύ  εύκολα  τά  φύλλα  τής  λεύκας.  Λεύκα  και 

.  ,  ΤοΛΛ&τ,ΚηνΛ  ,·  ,  , 

αερακι  φλυαρούν  αόιακοπα  «  ψ  ,  ψ  ,  6  ΐ » 

Πολύ  του  αρέσει  του  παππού  νά  κάθεται  τό 

μεσημέρι  κάτω  άπό  τή  λεύκα. 

Μιά  μέρα  ήρθαν  ^έκεΐ  εύζωνοι.  *0  παππούς 
>  „ , 

τους  φιλεύει.  Αμα  εφοιγαν  και  ήπιαν  καλα 
οί  εύζωνοι,  ό  παππούς  λέει : 

5  Χορεύετε,  παλικάρια  μου  ;  » 

«Πολύ  μάς  άρέσει  νά  χορεύωμε,  γεροπαππού» 


είπαν 


οί  ευζωνοι  καί  χόρεψαν  μέ  χάρη. 


1^-  ψ / 1  ν  «.  | ' 

ο  -  Τ ^ ίΐ  1  ά) 


Αό. 


σκυλάκι 


σζ 


σο.  σπ. 


Έχομε  ένα  σκυλάκι  γιά  νά  φυλάγη  την  αυλή 
μιας.  Τό  σκυλάκι  μ,ας  στέκεται  ορθό  στα  δυό  του 
πόδια.  Τό  σκυλάκι  μιας  γαβγίζει  τούς  ξένους  που 
περνούν  «  γάβ  !  γάβ  I  γάφ  !  » 

Τί  κάνω  όταν  τύχη  τό  σκυλάκι  μας  νά  μην 
είναι  μαζί  μου  χ  Του  σφυρίζω  καί  αυτό  έρχεται 
αμέσως  καί  με.  βρίσκει  όπου  καί  άν  είμαι. 

Τό  σκυλάκι  μας  κοιτάζει  'μέ  απορία  τις  κότες 
μας,  πού  σκαλίζουν  μέ  τά  νύχια  τους  τό  χώμα. 
«Τί  \ά  κάνουν  εκεί  οί  κουτές;»  θέλει  νά  μά9η. 
Σε  λίγο  οί  κότες  βγάζουν  κανένα  σπόρο  ή  σκου¬ 
λήκι.  «  "Αου !  άου !  »  κάνει  τότε  τό  σκυλάκι. 
Θέλει  νά  πή:  «  ποπό !  κουτό  πού  είμαι  έγώ  !» 

“Όταν  πηγαίνω  σκολειό,  τό  σκυλάκι  θέλει  νά 
έρθη  μαζί  μου.  Τότε  του  κάνω:  «πίσω  στην 
αυλή  !  Ποιος  θά  φυλάξη  τις  κότες  μας ; » . 

Τό  σκυλάκι  βάζει  τήν  ουρά  στά  σκέλια  του 
καί  γυρίζει  πίσω  στην  αυλή  λυπημένο. 

■  Χαρά  πού  έχει  τό  σκυλάκι,  άμα  γυρίζω  στά 


σπίτι 


ώ  (Γλο  (Γ/ο  Ί  ? ΜΡ  ν  '  -  Λί  0 
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44.  πρόβατα.  ; : 

Γ  .1 

/ 

πρ.  θρ.  γρ.  τρ.  δρ.  βρ.'κρ.  χρ. 

Ό  πατέρας  μου  εχει  μια  στάνη  πρόβατα. 
"Οταν  έγώ  κάθωμαι  στο  θρανίο,  καί  γράφω  καί 
διαβάζω,  τί  κάνουν  τα  πρόβατα;  Τά  πρόβατα 
βόσκουν  στου  βουνού  τά  πράσινα  λιβάδια*  τρώνε 
πράσινα  τρυφερά  χορτάρια. 

Τά  πρόβατα  φυλάγει  από  τούς  λύκους  καί  τά 
αγρίμια  ό  βοσκός  μας  μέ  τό  σκύλο  τό  μεγάλο. 

Τό  μεσημέρι  ό  βοσκός  πάει  τά  πρόβατα  στίς 
δροσερές  βρυσούλες,  νά  τά  ποτίση.  "Ύστερα  ό 
βοσκός  πάει  τά  πρόβατα  στόν  παχύν  ίσκιο 


των  πεύκο>ν  νά  σταλίσουν,  ώσπου  νά  πέραση,  ί. 
μεγάλη  ζέστη. 

Τά  πρόβατα  μας  είναι  πολύ  χρήσιμα*  απ’ αυτό 
παίρνομε  τό  κρέας,  τό  γάλα  καί  τό  μαλλί. 

Τώρα  έχομε  άπο  τή  στάνη  μας  δυο  αρνάκια 
νά  τά  θρέψουμε  στο  σπίτι  νά  γίνουν  θρεφτάρια. 
Καλότυχοι  οί  άνθρωποι  πού  έχουν  πρόβατα 

I '  /  /■  μ  '  - '  1  ^ 

-  — 

45.  κλήμα. 

κλ.  χλ.  γλ.  βλ.  πλ. 

Την  αύλή  μας  τή  σκεπάζει  ένα  ώραΐο  κλήμα 
Χλωρά  καταπράσινα  είναι  τά  φύλλα  του*  κίτρινα 
σά  χρυσάφι  καί  γλυκά  σά  μέλι  είναι  τά  σταφύ  ¬ 
λια  του. 

Κάτω  από  τον  ίσκιο  τής  κληματαριάς  διαβάζω 

,  ,  τ  ■ 

τό  ριβλίο  μου  καί  γράφω  στην  πλάκα  μου. 

4  «Μητέρα»  λέω,  «δώσε  μου,  σε  παρακαλώ. 
Ινα  γλυκό  σταφυλάκι  ». 

«Θά  κόώω  ένα  νά  σου  δώσω»  λέει  ή  μητέρα. 


€  Έγώ  θά  πλύνω  καθαρά  καθαρά  τό  σταφύλι, 
-  μά  καί  συ  νά  πλύντη  καθαρά  τά  χέρια  σου  » . 

Σε  λίγο  τρώγω  τό  σταφύλι  μου.  Τό  σκυλάκι 
αέ  κοιτάζει  κατάματα.  Λέτε  πώς  έχει  παράπονο 
μαζί  μου )  Κάθε  άΐ|λο  !  Του  πετώ  αρκετες  ρώγες, 
καί  τάπ!  χάπ!  π^ά,  τις  αρπάζει  στον  άερα 
καί  τις  χάφτει. 


^^)νΐ4Λ>\ 


ά/Ρά-^ΟΛν^· 

Λ, 


46.  χτένι. 

ν 

χτ.  ?εν.  κν.  (Αν 


Στο  σπίτι  6  καθένας  μας  έχει  τό  δικό  του 

χτένι. 

Μόλις  φέξη,  αμέσως  ξυπνώ,  πλένομαι,  παίρνω 
τό  χτένι  μου  καί  χτενίζω  τά  πυκνά  μαλλιά  μου. 
Παίρνο)  υστέρα  τή  στάμνα  καί  τρέχω  στη  βρύση 
νά  φέρω  του  παππού  μου  κρύο  κρύο  καί  δροσερό 
νεράκι.  Ό  παππούς  τότε  πλένεται,  χτενίζει  μέ 
τό  χτένι  του  τά  μαλλιά  του  καί  τά  πυκνά  γένια 
του  καί  κάθεται  στό  τραπέζι  νά  τού  φέρω  να 
π:η  τον  καφέ  του. 


ί-0 


\  *■  ■■  .  .  ·  ■  Μ 

47.  αμυγδαλιά. 


Ποιος  δέν  ξέρει  την  αμυγδαλιά ;  Άπό  τήν 
αρχή  του  χρόνου  ή  αμυγδαλιά  ανθίζει. 

Εμείς  έχομε  πολλές  αμυγδαλιές. 

Μόλις  ανθίζουν  οί  αμυγδαλιές  ξυπνούν  οί  μέλισσες 
άπό  τό  βαρύν  ύπνο  του  χειμώνα.  Τρίβουν  τά 
φτερά  τους  καί  υστέρα  πετουν  στήν  αμυγδαλιά. 

«Ζουμ!  ζούμ!  ζουμ.  !,  πολύ  σέ  ευχαριστούμε 
καλή  αμυγδαλιά  ». 


τσ. 

Ή  κλώσα  μας  έχει  *χτώ  χαριτωμένα 
πουλάκια,  κίτρινα  κίτρινα  σαν  καναρινάκια. 

« Κλού !  κλού !  κλού ! »  φωνάζει  ή  κλώσα,  καί 
τά  πουλάκια  « πί !  πί  !  πί ! »  τρέχουν  άπό  πίσω  της. 

Ή  κλώσα  σκαλίζει  μέ  τά  νύχια  της  και 
βγάζει  σπόρους  καί  σκουλήκια.  «Κλού!  κλού! 
κλού!»  κάνει-  «εδώ  νά  σάς  μοιράσω  τό  φαγί». 

«Τσίου!  τσίου!»  λέει  παραπονετικά  ενα  που¬ 
λάκι.  «Κλού!  κλού!  κλού!  τί  τρέχει  πάλι; 
1 1  εχεις  εσυ  : » 


«Εκείνος  εκεί  δ  φαγάς  μου  πήρε  τό  μερδικό 
μου»  λέει  ό  παραπονιάρης. 

« Έτσι  μου  είσαι  συ  * »  κάνει  ή  κλώσα,  καί 
του  δίνει  μιά  δυνατή  μέ  τή  μύτη  της.  « "Οχ ! 
όχ ! »  τσιρίζει  τό  κλωσοπούλι  από  τον  πόνο. 

« Κάαα ,  κάαα ! »  έξαφνα  φωνάζει  βραχνά  ή 
κλώσα.  Τί  τρέχει;  Νά  τό  γεράκι,  έρχεται  νά 
τής  άρπάξη  κανένα  κλωσοπούλι.  Τά  πουλάκια 
καταλαβαίνουν  τί  θέλει  νά  τούς  πή  ή  μανούλα 
τους,  καί  τρέχουν  νά  κρυφτούν  κάτω  από  τις 
φτεροϋγες  της. 

« "Ω,  τί  καλή  μανούλα  πού  είναι  »  λέω,  άμα 
τή  βλέπω  νά  μαζεύη  έτσι  τά  πουλάκια  της. 
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49 


σ~α  οτχ 


I 


Ο*  *  *  # 


Ό  πατέρας  μου  σπέρνει  τά  χωράφια  μας  τά 
φθινόποορο.  Ό  καλός  Θεός  στέλνει  τή  βροχή  και 
τόν  ήλιο  του,  για  να  μεγαλώσουν  τά  σπαρτά. 

Τόν  Ιούλιο  τά  σπαρτά  μας  περιμένουν  τούζ 
θεριστές.  Οί  θεριστές  μέ  τά  δρεπάνια  στή  γραμμή 
θερίζουν  τά  σπαρτά,  τό  κριθάρι  καί  τή  βρόμη, 
τό  σιτάρι  καί  τή  σίκαλη. 

Τά  στάχυα  τά  δένουν  σέ  χερόβολα  καί  μέ 
τά  χερόβολα  κάνουν  τά  δεμάτια.  Τά  δεμάτια 
τά  κουβαλούν  στα  πλατιά  αλώνια.  Έπειτα  τά 
σπαρτά  τά  αλωνίζουν  καί  τά  λιχνίζουν  μέ  τά 
δικράνια.  Έτσι  ξεχωρίζουν  τούς  σπόρους  άπό  ..τά 
άχυρα.  Τά  άχυρα  τά  αποθηκεύουν  γιά  να  τρων* 
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τά  ζώα  τό  χειμώνα.  Τούς  σπόρους  τούς  αλέθουν 
στο  μύλο  νά  γίνουν  αλεύρι. 

*Από  τό  αλεύρι  γίνεται  τό  ψωμί. 


50.  σβούρα. 

σβ.  σγ.  σα.  σ  =  ζ.. 

*0  παππούς  μου  έφτιασε  μια  όμορφη  σβούρα 
*0  παππούς  μέ  έμαθε  πώς  να  τυλίγω  τήν  κλωστή 
γύρω  στη  σβούρα,  πώς  νά  τήν  πετώ  καί  πώς 
νά  τή  χτυπώ  μέ  τή  βίτσα  νά  γυρίζη  αδιάκοπα. 
Τό  σκυλάκι  μας,  άμα  βλέπει  τή  σβούρα  νά  γυρίζη 
τή  γαβγίζει:  «γάβ!  γάφ!»  Σμίγει  τά.  δυό  του 
πόδια,  χαμηλώνει  τό  σγουρόμαλλο  κεφάλι  του 
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καί  κοιτάζει  τή  σβούρα  μέ  περιέργεια.  «*Αςδώ» 
συλλογίζεται, « τί  έπαθε  καί  γυρίζει  έτσι  σαν  τρελή; » 
Έξαφνα  πήδα,  αρπάζει  τή  σβούρα  μέ  τά  δόντια 
του,  τήν  τινάζει  μερικές  φορές  καί  τήν  αφήνει 
χάμω.  «Γάβ  γάφΙ  γάβ  γάφ !»  τή  γαβγίζει 
πάλι*  σά  νά  τής  λέη :  «γιατί  δέ  γυρίζεις  τώρα 
πιά,  κυρά  σβούρα ;  5 


ρ,τι.  ντ. 

«Ντάν  ντάν.  ντάν  ντάν,  ντάν  ντάν !  5  σημαίνει 
ή  καμπάνα  κάθε  Κυριακή  καί  κάθε  μεγάλη 
γιορτή.  «Ντάνταν!  ντάνταν !  ντανταντάν  1 »  Ό 
κόσμος  τώρα  είναι  ντυμένος  τά  γιορτινά  του  ρούχα. 

«Ντάν!  ντάν!  ντάν!»  Τώρα  μέ  τις  λαμπάδες 
στά  χέρια  οί  χριστιανοί  ξεκινούν  από  όλα  τά 
σπίτια  για  τήν  έκκλησιά. 

«Ντάν!  ντάν!  ντάν!»  Μπαίνουν  τώρα,  προσκυνούν 
μέ  εύλάβεια  εμπρός  στο  προσκυνητάρι  καί  ανάβουν 
τις  λαμπάδες  τους. 

«Ντάν!  ντάν!  ντάν!»  Ποιος  μπορεί  νά  μδίνη 
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ατό  σπίτι ;  Καί  ο!  πιο  τεμπέληδες  τώρα  μπαίνουν 
στην  εκκλησία. 

«Ντάν,  ντάν,  ντών!  νταντών !  νταντάν!»."  'Θ 
παπάς  τώρα  στά  χρυσά  ντυμένος  αρχίζει  τή 

λειτουργία. 

«Ντάν!  ντάν!  ντάν!»  Ό  Χριστούλης,  ή  Πανα- 
γίτσα,  οι  άγιοι  στο  εικονοστάσι,  φαίνονται  νά  λένε 
μέ  γλυκό  χαμόγελο  στους  χριστιανούς:  «Πολύ, 
πάρα  πολύ  μάς  αρέσετε  νά  σάς  βλέπω  με  έτσι 
Ινωμένους  σάν  αδέρφια  ». 

« Ντίν  !  ντίν  !  ντίν  I »  καί  τό  καμπανάκι  πού 
είναι  στό  εκκλησάκι  απάνω  στην  κορφή  τού  βουνού. 

« Ντίν  !  ντίν !  ντίν ! »  τό  καμπανάκι.  Οί  βοσκοί 
ευχαριστημένοι  γυρίζουν  στίς  στάνες  τους.  Ξαπλω¬ 
μένοι  στον  ίσκιο  των  πεύκων  παίζουν  χαρούμενα 
τή  φλογέρα  τους. 

«Ντίν!  ντίν!  ντίν!»  τό  καμπανάκι.  Κάποιος 
ξένος  μπήκε  στό  εκκλησάκι  νά  άνάψη  τά  καντήλια. 

« Ντίν !  ντίν !  ντίν ! »  Χαρά  σκορπίζει  γύρω  στό 
βουνό  τό  καμπανάκι.  «Ντίν!  ντίν!  ντίν!  ντίν!... 
ντίν  I,... ». 


4ό 


52.  Φεγγάρι. 


π· 


γκ. 


Φεγγαράκι  μου  λαμπρό, 
φέγγε  μ,ου  νά  περπατώ, 
νά  πηγαίνω  στο  σκολειό 
νά  μαθαίνω  γράμματα, 
γράμματα  σπουδάματα 
του  Θεού  τά  πράματα. 

Αότο  τό  τραγουδάκι  λέμε  δλα  τά  παιδιά,  δτα& 
τό  φεγγάρι  είναι  ό7νοστρόγγυλο. 
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£  *Η  κυρούλα  μας  με  τις  άλλες  γυναίκες  τη< 
γειτονιάς  κάνει  νυχτέρι·  γνέθει  τή  ρόκα  της  καί 
καμαρώνει  τά  έγγονάκια  της. 


Πολλές  φορές  έχομε  ακούσει  την  ιστορία  του 
τραγουδιού  από  τό  γλυκό  στόμα  της  κυρούλας 
μας,  μά  δέν  τη  -.χορταίνομε.  Τρέχομε  λοιπόν  στην 
κυρούλα  μας.  «Κυρούλα,  πολύ  σέ  παρακαλούμε, 
πές  μας  πάλι  τήν  ιστορία». 

*  Ή  κυρούλα  μάς  παίρνει  στην  αγκαλιά  της  καί 
μάς  φιλεϊ  ένα  ένα  τρυφερά.  "Ύστερα  καθόμαστε 
γύρω  της*  άκουμπούμε  τούς  αγκώνες  μας  στά 
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γόνατα  καί  τά  χέρια  στο  σαγόνι  καί  την  κοιτάζομε 
κατάματα. 

Ή  κυρούλα  στρίβει  μια  δυο  φορές  τό  αδράχτι 
της  καί  αρχίζει  την  ιστορία. 

«  Μιά  φορά  κι  έναν  καιρό  τον  τόπο  μας  τον 
είχαν  οί  κακοί  Τούρκοι. 

Αυτοί  δεν  άφηναν  τούς  χριστιανούς  να  έχουν 
σκολειά.  Τά  παιδάκια  πήγαιναν  στην  έκκλησιά  · 
τή  νύχτα,  γιά  νά  τούς  μάΟη  ό  παπάς  γράμματα 
Ποιος  τούς  φώτιζε  τό  δρόμο;  » 

α  Τό  φεγγάρι!  τό  φεγγάρι!»  φωνάζομε  κα 
ξαναρχίζομε  πάλι  νά  τραγουδούμε  χορεύονται 
καί  πηδώντας : 

Φεγγαράκι  μου  λαμπρό, 
φέγγε  μου  νά  περπατώ 


ΙΙοιά  είμαι  πού  σάς  μιλώ  'ωρα  τόσον  καιρό  ; 
Είμαι  ή  Δαφνούλα  τού  Φώτου  Λιόντα.  Ό  αδερφός 
μου  λέγεται  Γιώργος/ Ο  παππούο  μου.  ο  Αν: ρέας 
Λιόντας,  μάς  παίρνει  κάθε  Κυριακή  και  κάθε 
γιορτή  και  κατεβαίνομε  στή;  ακρογιαλιά  καί  ψα¬ 
ρεύομε  μέ  αγκίστρια. 

ΕΠ.  ΠΛΠΛΜΙΧΑΗΛ,  ΑΛΦΑΒΗΤΑΡΙΟ,  ΜΕΡΟΣ  Α'  4 
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-  2  - 

Αποβραδίς  ετοιμάζει  δ  παππούς  τ’  αγκίστρια. 
Για  τό  κάθε  αγκίστρι  παίρνει  ένα  μακρύ  καλάμι* 
στο  λεπτότερο  μέρος  δένει  πρώτα  τήν  πετονιά 
με  τό  στρογγυλό  φελλό*  στήν  άκρη  της  πετονιάς 
δένει  τό  αρμίδι.  Τό  αρμίδι  είναι  μια  άσπρη  τρίχα 
από  άλογο*  εχει  στη  μια  άκρη  ένα  στρογγυλό 
μολυβένιο  βόλι  καί  στήν  άλλη  τό  γυριστό  αγκί¬ 
στρι  με  τό  δόλωμα.  Τό  δόλωμα  είναι  ή  κανένα 
λεπτό,  λιγνό  σκουληκάκι,  ή  ψωμί  ζυμωμένο  με 
άσπρο  τυρί. 

-  3  - 

Προχτές,  πρίν  νά  ψαρέψωμε,  περάσαμε  από  τί 
μπακαλικάκι  πού  Είναι  στήν  ακρογιαλιά. 

«Τί  έχεις,  Μπαρμπα-Μαθιέ,  νάφάμε  σήμερα;» 
ρώτησε  δ  παππούς. 

*0  Μπαρμπα-Μαθιός  άποκρίθηκε:  «  Έχω  μπαρ¬ 
μπούνια  τηγανητά*  περιμένω  νά  μου  φέρουν  κα 
ενα  αρνάκι  » . 

«Νά  μάς  κρατήσης  λίγα  μπαρμπούνια,  καί  νό 
μάς  ψήσης  στή  σκάρα  τή  σπλήνα  καί  τό  συκώτ 
του  άρνιοΰ»  παράγγειλε  δ  παππούς. 

—  4·  — 

Καθίσαμε  καί  οί  τρεις  μας  απάνω  σ’  ένα  βράχο 
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καί  αρχίσαμε  τό  ψάρεμα  μέ  τ’  αγκίστρια.  Τά  ψ«- 
ρ'άκια,  γλιστρώντας  στο  νερό,  ζύγωναν  τά  δολώ¬ 
ματα.  Χάπ  !  τσάπ  !  μεμιάς  τινάζαμε  τό  αγκίστρι 
ψηλά,  καί  στή  στιγμή  τό  ψαράκι  στά  χέρια  μας. 


-  5  - 


Πιάσαμε  αρκετά  ψάρια  καί  γυρίσαμε  στό 
μπακαλίκάκ ι  να  φάμε.  Καθώς  τρώγαμε,  δίπλα 
στήν  αμμουδιά  σε  δυί  σειρές,  οι  λιοκαμένοι  ψαρά¬ 
δες  τής  τράτας  τραβούσαν  με  ρυθμό  τά  δίχτυα... 
«χό  I  χό  !  χόπ  !  χό !  χό  !  χόπ! »  Σέ  λίγο  τό  δίχτυ 
ήταν  σ:ά  ρηχά.  Χιλιάδες  ήταν  μέσα  τά  ψάρια 
πού  σπαρταρούσαν. 


52 

54.  Τζίτζικας. 

τζ.  ντρ.  ρ.πλ. 

-  ι  - 

« Τζί !  τζί  ί  τζί !  τζί !  τζί  ί  τζί ! »  δ  τζίτζικας 
τραγουδά  αδιάκοπα  το  καλοκαίρι,  κρυμμένος 
μέσα  στις  φυλλωσιές  των  δένδρων. 

« Τζί !  τζί !  τζί  I  τζιτζιτζί  \  τζιτζί  |  τζί }  τζί ! 
τζιτζιτζί ...»  δλα  τά  τζιτζίκια  μαζί  κάνουν 
μουσική. 

«Τζά!  τζά|  τζάα|  τζά }  τζά|  τζάα}»  ένας 
γεροτζίτζικας  κρατά  τό  ίσιο. 

-  2  - 

« Δεν  παύεις  πιά,  με  ξεκούφανες  !  .  .  . »  λέει  δ 
μύρμηγκας  φορτωμένος  ένα  βαρύ  σπειρί  σιτάρι. 

«Τί  ;  τί;  σέ  μένα  τό  λές;»  ρωτά  δ  τζίτζικας 
γυρίζοντας  στο  μύρμηγκα  τά  μάτια  του,  τά  με¬ 
γάλα  σά  δυο  γυαλιστερές  χάντρες. 

«Ναί,  σέ  σένα  τό  λέω  !  Θέλεις  νά  σ’  τό  ξαναπώ ; 
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•  Γέρασες  καί  μυαλό  δέν  έβαλες»  ξαναεϊπε  δ 
μύρμηγκας. 

«  Καί  γιατί  παρακαλώ;»  ρώτησε  δ  τζίτζικας. 

-  3  - 

«Θεέ  μου,  άδιαντροπιά]»  λέει  δ  μύρμηγκας. 
«Δε  μου  λες ;  δε  μαζεύεις  κάτι  για  τό  χειμώνα  ; 
Έχεις  σκοπό  πάλι  ναρθής  να  μέ  ξαναφορτωθής ; » 
«"Όσο  γι’  αύτό,  μην  εχης  φόβο»  είπε  δ  τζίτζικας. 
«Θυμάσαι;  ΤΗρθα  τουρτουρίζοντας  νά  μέ  φιλέ- 
ψης,  καί  μέ  πέταξες  σά  σκυλί». 

«Έτσι  σου  άξιζε»  είπε  δ  μύρμηγκας. 

-  4-  - 

«Πολύ  καλά!  είπε  δ  τζίτζικας.  «Μά 
βλέπεις,  δέν  πέθανα.  Πήγα  στην  αδερφή  σου 
τή  μέλισσα,  καί  πέρασα,  δόξα  νάχη  δ  Θεός,  ζωή 
μια  φορά  ! » 

«Ζούμ!  ζούμ!»  έκαμε  πετώντας  από  κει 
βιαστικά  ή  μέλισσα  φορτωμένη  μέλι.  « Δέν  αξίζει 
δά  τον  κόπο  νά  μέ  παινεύης  έτσι,  καλέ  μου 
φίλε  ] .  .  . » 
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—  £5  — 

«  Πάντα  σκορποχέρα!  πάντα  σκορποχέρα  » 
είπε  ό  μύρμηγκας. 

«’Όχι  σαν  εσάς  τους  προκομμένους»  είπε  ο 
γεροτζίτζικας. 

«Θά  φωνάξω  δλους  γύρω,  να  τούς  πω  τήν 
ιστορία  σας.  Τζά  I  τζά!  τζάα!  ελάτε  δω...» 

«Τί;  τί;»  ρώτησαν  πετώντας  γύρω  του  δλα 
τά  τζιτζίκια. 

-  0  - 


«Ακουστέ,...  του  λόγου  του  ό  μύρμηγκας,  ή. 
σφήκα,  που  χύνει  τό  φαρμάκι  της  εδώ  δίπλα  μας. 
η  αράχνη,  πού  υφαίνει  παραπέρα,  ό  σκαντζόχοιρος, 
πού  προβάλλει  αγριεμένος,  καί  ή  μέλισσα  πού 
πέρασε,  ήταν  μια  φορά  κι  έναν  καιρό  ά/Ορωποι 
κι  αδέρφια. 

-  7  - 


Ή  μάνα  τους  δούλεψε  καί  τούς  έκαμε  δλους 
νοικοκυραίους.  Ό  μύρμηγκας  έγινε  ζευγολάτης,  ό 
σκαντζόχοιρος'περιβολάρης,  ή  αράχνη  παντρεύτηκε 
κι  έγινε  περίφημη  άνυφάντρα,  ή  σφήκα  πήρε  κάποιο 
ζαχαροπλάστη  καί  τόν  έβοηθοΰσε  νά  φτιάνη  τά 
γλυκίσματα» . 


ί  . .  - 

«Γι’  αυτό  ζηλεύεις  <  γι’ αυτό  ζηλεύεις!. ..Είμαστε 
κχί  φαινόμαστε...  »  είπαν  φουρκισμένοι... 

-  8  - 

«Δε  ζηλεύω  κανένα»  είπε  δ  τζίτζικας.  «Μά 
τότε  πού  ψυχομαχούσε  ή  μ,άνα  σας  κι  έστειλε 
την  παρακό ;  η  :ης  νά  πάτε  νά  τή  δήτε,  δέν  πήγε 
κανένας  σα:,  μόνο  ή  ευλογημένη  μέλισσα». 

«Δε  θ’άφηνα  εγώ  τά  χωράφια  μου  αθέριστα» 
είπε  δ  μύρμηγκας. 

«Ούτε  εγώ  τόν  κήπο  μου  ξέφραγο»,  είπε 
δ  σκαντζόχοιρος,  τρίζοντας  τά  δόντια  του. 

«Ούτε  εγώ  τά  πανιά  μου»  είπε  ή  αράχνη. 

«Κι  εγώ  δέ  θ’  άφηνα  τά  γλυκά  μου»  είπε 
φαρμακωμένη  ή  σφήκα. 

-  9  - 

«Τό  ξέρω  δά»  είπε  δ  τζίτζικας.  «Γι’  αυ¬ 
τό  καί  σάς  καταράστηκε.  Έσύ,  μύρμηγκα, 
νά  σπέρνης  καί  νά  θερίζης,  καί  προκοπή  νά  μην 
κάνης.  Έσύ,  σκαντζόχοιρε,  νά  φέρνης  πάντα 
φορτωμένος  τ’  αγκάθια,  πού  θά  έφραζες  τόν 
κήπο  σου.  Έσύ,  άνυφάντρα  μου,  νά  ύφαίνης,  νά 
ύφαίνης  και  πανί  νά  μήν  ξεστένης.  Καί  σύ, 


σφήκα,  μέλι  νά  τρως  καί  φαρμάκι  νά  σου  γίνεται· 
Μόνο  ή  άοερφούλα  σας  έτρεξε  νά  δη  τή  μάνα  σας 
με  τά  προζύμια  στά  χέρια,  καί  βλέπετε  πώς  είναι 
φορτωμένο  πάντα  το  σπίτι  της». 

«Τζί !  τζί !  τζί  !  ντροπή,  ντροπή !  Τζί !  τζί !  τζί  ί 
ντροπή,  ντροπή!»  φώναξαν  δλα  τά  τζιτζίκια. 

«Μπλέςαμε  μέ  τον  τζίτζικα!»  έκαμε  κατα- 
θυμωμένος  δ  σκαντζόχοιρος.  «Σφήκα,  άρπαξέ  τον 
καί  φέρε  τον  εδώ,  νά  τόν  τραγανίσω  νά  ξεθυμάνω! » 

Ή  σφήκα  χίμηξε. 

«Μου  έσκισες  τό  καλύτερο  φτερό  μου»  είπε 
δ  τζίτζικας.  Καί  περνώντας  από  τό  πανί 
τής  αράχνης,  πού  έπλεκε  τά  δίχτυα  γύρω  του 
νά  τόν  δέση,  «νά  καί  συ  καί  τά  πανιά  σου», 
είπε'  «τί  νόμισες  πώς  είμαι,  κουνούπι  ή  μίγα; » 


ΙΟ 


« Πάμε,  γιατί  αλλιώς  ποτέ  δε  θά  ξεμπλέξωμε: 
είτε  δ  μύρμηγκας. 

«Στο  καλό»  είπε  δ  τζίτζικας,  «καί  μάθετ 
άλλοτε  νά  μην  τά  βάζετε  μέ  τόν  τζίτζικα». 


ΤΕΛΟΣ 


